ENOPONIXTHPIOX AOT'OX TOY
APXIEITIXKOITIOY KANAAA x.x. AIIOLTOAOY

«Aoalw tov Tlatpdg, kal tov Yiov v dLvvauw, Kol
[Ivevuatog Ayiov Vpuvw tnv eovolav, adlalpetov,
siculionioy  @eouyded  TWobtls  GUERLouoy,
Baolevovoav elg alwva alwvog». (LTiX1Ne0 AVaoTACLUO
TOL Y 1X0V) LePacpiwtate ekmpoowmne g A.O.IL tov
Otxovpevikov Nuwv Tatoudpxov k.x. BagOoAouaiov,
Apxlemtiokome Ouatelpwv kat MeyaAng Beoetaviag .
Nwnta, LePacpwtate Agxlemtiokome mpwnv Kavada k.
Ywtote, XePacuwtator kat Ogo@udéotator Ayiot
Apyxtepeig, Lef. MnrtoomoAita IToAvavng kat KiAkiotov
K. BapBoAouate,



Your Eminence Frank Cardinal Leo.

Your Eminences and Graces of the Oriental Orthodox

Churches.

The right honorable Jean Chretien, former Prime Minister

of Canada.
The honorable Doug Ford, Premier of Ontario.

The honorable Gary Anandasangaree, Minister of Public

Safety

Efoxwtate Ymouvpye twv Elwteowwv k. Tewpyte

I'epametoltn, éxmpoowTe ¢ EAAnvunc KuBepovnoewc,

Efoxwtatn Ymovpye Ilaweiag, Opnokevuatwv kat

AOANTIOHOV K. Xo@pla ZoxaQak),

ECoxwtatn Yeumovpye Elwteokawv k. AAeEavooa
ITamtadomovAov,  Efoxwtatot  Exkmpoéowror  twv

ExxkAnowyv, tov IloArteiakowv xat  AtmAopatikwv
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Apxwv, Tiuwov IlgeoButéplov, Xpwotov Awakovia,
Oowwtator Movayot kat Oowwtatar Movaxail, ExAekta
HEAT] TV evoQLwV kat ekkAnolaxotikwv Kowvotrntwv pag,
Kvolat mc Promtwxov AdeA@potntog, AQxovteg Tov
Owxovuevikov ITatouxpyetov, Exmawdevtucol,
Awvdokalol  kat  AwdaockaAooar, kal  OWALTEQWG,
ayamnuéva  upov mawwk, 1 veoAaia g Tepag
Apxtertiokorng Kavada.

Avyarmrot £v XQLote adeAQol,

Metax ovpavounkovg do&oAoylag kal  &ykadiov
evxapLoTiag mEOg tov &v ToladL mpookvvoLevov Oedv,
aAAda  xai  pe  PaBetav  ovvaloOnow g véag,
ToALeLOVVOL dlakoviag HUov, ATTEdEXONV TNV ATTOPACTLY
™ms Aviac xkat Tepag Xuvvodov tov Oilkovpevikov
ITatowxpxelov, dux g omotag kabiotaual, Xaprtt Tov
ITavowtipuovog ®Oeov, Apxlemiokomog e Tepag

Apyxtemiokornng Kavada.



«Q)g 1t Kvplw €d0o&ev, oVtw kal £yéveto- el 10 OVOpx
Kvptov evAoynuévov eig touvg atwvac». (Iwp 1, 21) Toov,
AoLTtov, 1] €AaXLOTOTNG MOV EVWTIOV 0ag, WS O VEOG
ITatno kat [owuevagxng g peyaAncg tavtng Emaoyiag
toL Otkovpevikov Bovov, wg 0 vEog ATIOOTOAOG TNG
Mnrtoog ExkAnoiag tnc KwvotavtivovmoAews, 0 0motog
katépOaoe €ig Vv €Edkovotov xwoav Tov Kavada
«evayyeAllopevog  maowv - elponvnv».  Evglokouevog
OTUEQOV EVATILOV TOV @OIKTOV Buolaotnelov, evawmiov
Twv Aylwv Agxlegéwv, evwmiov tov tegov KArpov kai
TOL eVAOYNUEVOL Aaov ToL Beov, 1) Puxn) Hov TTANEoLTAL
ano  PaBelav  ovykivnowy, aAAx kal amo  iegov
ovvatoOnowv g vVPtotng evOLVNG. Blwvw TO ONUEQLVO
YEYOVOG TG €VOQOVIOEWS HOUL OXL WG ATIODOXTV LG
KOOUIKTG £Eovatag, AAAX W avaAnby Tov XTtavQov Tov
Kvplov. Aev eivat pla vipnAotépa tipuntikn 0éotg, aAAa N
ATIAQXT] MLAG eVAoYNUévNg, peyaAevOvvou katl tepag

aTooToANG. ATt 0 'Emilokomog, kata T0 TTEOTUTOV TOV



ApxLmolpevog XoLotov, 0ev KaAeltat va aQxn Tov Aaov,
AAAx va dtakov) €v pEéow tov Aaov. «O motunv 0 kaAog

TV Puxn Vv aLToL TONOLV VTTEQ TWV TEOPATWV».

“As the Lord has willed, so it has come to pass; blessed be
the name of the Lord forever.” (Job 1:21) Behold, then, my
unworthy self, standing here before you as the new Father
and chief Shepherd of this great and sacred Eparchy of the
Ecumenical Throne, as a servant and apostle of the Mother
Church of Constantinople, who has come to this prestigious
land of Canada, “proclaiming peace to all.” Standing today
before the awesome Holy Altar, before my brother
Hierarchs, before the reverend Clergy, and before the
blessed faithful People of God, my soul is filled with much
emotion, and with a profound awareness of the immense
responsibility which has been entrusted to me. I experience

this day of my enthronement not as the acceptance of



worldly authority, but as the taking up of the Holy Cross of
the Lord. It is not a higher position of honor, but the
beginning of a blessed, demanding, and sacred mission. For
the Bishop, following the example of Christ, the Chief
Shepherd, is not called to rule over the people, but to serve
in their midst. “The good shepherd lays down his life for
the sheep.” This is the measure. This is the commitment.
This is the vision of my Archepiscopal ministry: to offer my
life in service to the faithful People of God and to every
person who seeks, or is willing to discover, the saving and
life-giving mission of the Church. The Holy Archdiocese of
Canada was not born yesterday. It has deep roots in history.
Behind every Holy Church, every parish, every
Community, every school, and every institution, there is a
story of prayer, faith, sacrifice, perseverance, and love. The
first Greeks who arrived in Canada brought with them not
only their possessions, but also the spiritual wealth of an

ancient and living tradition. They brought the Cross of the
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Lord. They brought the holy icons of the Panagia, our Lady
the Theotokos, and of the Saints. They brought the Greek
language. They brought the memory of their ancestors.
They brought their love for Greece, Cyprus, and
Constantinople. But, above all, they brought the Orthodox
Faith. And thus, the Church became the home of the
immigrant, the school of the child, the consolation of the
elderly, the refuge of those who suffer, and the bridge
between the past and the future. From the first generation
until today, our history has been written through prayer,
toil, pain, sacrifice, and voluntary service. Therefore, we
have no right to remain indifferent. We have a sacred duty
to prove ourselves worthy of the legacy entrusted to us and

worthy descendants of our glorious spiritual fathers.

Kata v tegav avtv woav, ue Padvtatov oeBacpov

uvnuovevw tov  moAwov  Ilgokatoxov  pov,  TOv



YeBaocpwtatov  Agxlemiokomov k. Xwtnowv. H
TIOAVETNG, TMOAVKAQTIOG KAl KAAAIKAQTOG AQXLEQATIKT)
avToLv magovoilax  eig tov  Kavada etvar mAéov
AVATIOOTIAOTOV  UEQOG  TNG VEWTEQAS LOTORlAG  TNG
ExxAnotag pac. Qg kaAog IMowunv eoyaoOnke aokvawg
¢l Oekaetiag. Eyvawoloe yeveag avOownwv. 'ECnoe v
avantuéty tov EAAnviopov tov Kavada. EvAdynoe,
EKTLOE, 0QYAVWOE, E0TNOLEE, dNUIOLEYNOE. Tdattéwg,
Ouwg, €mévduoe elg TNV TaLdela, LG TN VeoAalav Kal lg
TNV LEQATIKT)V KATAQTIOWV. LePACULWOTATE, LAG £KPOALW
KATEVWOTILOV ToL Beov kal Tov Aaov 1) Pabelav pov
eVYVWUOoUVNV dx tavia 0oa LTeQ TN ExxkAnolac katl
TOU AaoL emomoate. Aev MaAQAAaUPAVQ® UV KOOV
Kipwrov. IagaAapBavaw EVa OTIOLOALOV
ExkAnolaotikov €gyov. Kat to égyov avto, Xaoutt Ocov,
Oa 10 oePacbw, Oa 10 ovvexiow kat Oa Tpooma O oW Vax
TO KATAOTIOW £TLKAQTIOPOQOV, WS 0 ATtooTtoAog [TavAog

uac dwaokel: «Eyw éputevoa, ATMOAAWGS EmoTtioev, AAAX



0 Oeog NOEavev». AAAog putevet. AAAog mortiCet. Ma
TtavTote 0 Oeog ddeL Vv avénow. Eav vmaoyet pta AéELS
oL Oa 10eAa var xapaktnEiln T Vvéa Teplodov g
Apxlemiokomng Hag, avtn elvar Evotne.  'Oxt
opoopoo@ia. AAAax evotne. Awwtt 11 ExxkAnoila dev
KATaQYeL T0 TAN00Gg Twv Xaolopatwv. To petapoopavet
elc ev Xowtw kowwviav. O Mevag IlavAog yoaget
«KaBameo yop 10 owpa €v €otL kat HEAT TOAAX Exel,
TIAVTA D& T LEAT TOVU OWHUATOS TOV £VOG, TTOAAX OVTQ, €V
E0TLOWHA, OVTWE Kal O XQLotog». Avtn etvar 1) ExkAnota.
[IoAAa péAn. Ev Zopa. IToAAa yxaolopata. Mia
amootoAr). TToAvmAnOég evopleg kat ExkAnowaotikeg
Kowotntes. Mia Apyteriokorr). Kat mavw amo 0Aovg
uac: pla Kepadr, o Xototog. «Kat avtog €0tiv 1] kKeQaAT

TOL oWHatog, ¢ ExkAnotag».



If there is one word that I would use to characterize this
new chapter of our sacred Archdiocese, it is this: Unity. Not
uniformity, but unity. For the Church does not abolish the
diversity of gifts; rather, she transforms that diversity into
communion in Christ. The great Apostle Paul writes: “For
just as the body is one and has many members, and all the
members of the one body, though many, are one body, so
also is Christ.” This is the Church. Many members. One
Body. Many gifts. One mission. Many faithful people in the
parishes and the Ecclesiastical Communities. One Greek
Orthodox Archdiocese. And above us all: one Head, Christ
our God. “He is the King and the head of the body of our
Church.” The priest needs the faithful people, and the
people need their priest. The parishes and Communities
need the Archdiocese, and the Archdiocese needs everyone:
the faithful, those who are newly received into the Church,

families of mixed marriages, young and old, parents and

children. And we all need the God-Man, Jesus Christ, the
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one and only Savior of the world. Thus, we shall strive to
become one strong, united, and creative Body of Christ—
not because we are all alike, but because we are united in
Christ. And this unity is realized above all in the Sacrament
of the Divine Eucharist, which stands at the center of Divine
Worship and at the heart of Orthodox Christian life, of our
churches, and of our monasteries. An Orthodox Christian
life cannot be conceived without participation in the Holy
Sacraments, without prayer, without repentance, and

without spiritual discipline.

Ta Movaotmowx pag Oa ovvexloovv kavovika va teAovv
UTIO TV KAVOVIKT (QOVTIOa, TEOOTACI KAl TIOLUAVTIKN
ueopuva e Tepag Apxlemiokomng Kavada. Aegv eival
TOTIOL ATIOUOVWHEVOL ATIO TOV KOOMUO, AAAX Cwvtaveg
€0TlEG TIQOOELXNG YIX TOV KOOMUO: TOTOL UETAVOLAC,

Novxlag, AOCKNOEWS, TVEVUATIKIG OVAYEVVIOEWS KAL
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proeviac. Etvat tomog 6mov 0 avOpwmog avalntet to
«&v oV eotL xpelar». O Méevag BaoiAelog pag dddoket dtt
O HOVAXOG ETUAEYEL TNV OO0V TNG APLEQWOEWS, WOTE M
OAN avToL Cwn Vo KATAOTEL TIROOPOEA Elg ToV Oedv. Kat
0 Ayog Twavvng 0 XQuoOOTOHOG AVA@EQETAL EIC T
Movaotrowx wg TOTovg OTOL 1] OLWT, 1] TEOOELXT KAL N
aeTn yivoviatr pagrtupia tov Xowtov. H ExkAnoia
xoetaCetal ta Movaotmoeta g, 00Tt XetleTat TOTOVG
dmov 1) mpooevxT) dev tavel, OTtov 1) Iapadooic Buovetad,
drmov 1] lega Aaoknolg OxuAdooetal kat OTOv O
oUYyXoovog avOpwmog umopetl va EavaPBon v novxiov
™G Yuxnc tov. Oa otnotéovpe, Aowmov, ta Movaotoix
uac. Oa ta meQPadovpe pe OEPACHO, AYATN KAl
EKKANowotikn  péouva. Oa évioxvoovpe TV
TIVEVHATIKI] TOUG TAQOLOLI, WOTE VA TAQAMUELVOUV
CVTAVES E0TLEC TIQOOELXNSG, Op0Oodoéov
TIVELUATIKOTNTOG, @LAo&eviag kal HeETadOOEWS TNG

TIATEQLKNG TAQADO0EWS. ALOTL, OTIWS HAG dDAOKOLV Ol
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ITatépeg, 0 avOpwmog dev oWlETAL ATIO TNV EEWTEQLKN
d0aOTNOLOTNTA HOVOV, AAAX OlX TNG UETAHOQPWIEWS
™G kapdiac. Kat 1o Movaotot eivat évag tomog 0mov N
KOl DWATKETAL VA 0TOAPT TEOG TOV Oedv. Ayarmrot
uov adeAgot, O EAANviopOg dev emélnoe péoa aToug
aLWVAG HOVOV dLOTL ECNOE 0& OUYKEKQLUEVA YEWYQAPLKX
Oowx. EméCnoe dottL éuabde va peta@épn TV TavToTNTd
tov. Elkoot mévte &tn daxoviag peta&v tov EAAnviopov
™G Alxomoag pe ddalav ot 1| Poptoovvn dev eivat
ATIAQG UV U elvat Cwoa TaQAadoats, ToTls kKal evdvvn.
«T1) Poptoovvn unv mv kAaig...» yodaget 0 I'iavvnc
Pitooc. Kai moayupat, 1 Pwuwwoovvn dev xavetar
HETAAAUTIAOEVETAL, AVAYEVVATAL KAL KAQTIOPOQEL OTIOV
vmaEx el Cooa moTig, pvnun kat ovveidnots. Ot "EAANveg
™mMs ‘EAANvopOodofov Awxomopag eitvatr éva amo T
pwtevotepa aotoa e Pwuoovvng: éva aofeoto g,
TO OTIOLOV AQUTIEL HEOR OTIG VEES TTATEIDES Kal LAQTLQEL
0t 11 Op00doEla, 11 EAANVIKT] YAWoOoa Kal 1] TaQadooig
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HaG duvavTal vo avOoLV Kal VO KAQTIOPOQOLV, TIEQX ATIO
TA YEWYQAPIKQX OQLa TG LOTOQIKNS pag mateidog. Kat 0
Kavadag amoteAel onpegov piav povadiknyv ovvOeotv
toL ‘EAANVviopov. BePaiwg, 600 Pabix kat av ayamovpe
v BAAGDa, 0&v Anopovovue T XWOX TOL  HAG
AyKaAlaoe, pag €0£x0n kat £ywve 1 véa pag matoda. O
Kavadag etvat 1 yn &mi g omolag eyevvrOnoav kai
avdowbnoav yveveat EAANvowv. Eivar 11 yn dmov ot
nooyovol pag EpOacav pe EATda, EoyaoOnkav,
ednuovpynoav,  Ektwoav  Naovg, XxoAela  xal
eéxkAnowotikag Kowotmnrag xkat e0epeAlwoav  piov
Covtavnyv  EAAnNvopOodotov  mapgovoiav. Kat o
‘EAANviopog tov Kavada eivar  évag EAAnviopog
TIVELUATIKA — TAOVO0G  kat  moAvoxdns.  Eow
ovvavtovial ‘EAAnvec ano kaBe ywvia g EAAAdOs:
ato ) Maxedovia, ) Opakn, v "Hmeo, ) Ocooalia,
m Ltepeax EAAGdq, v ITeAomovyvnoo, ta viowx pag tv

Konm . AdeApot pag amno v Komeo, aAAx kat tékva tov
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IIovtov, Mg Kammadokiag, Mg Mwkoac Aociag, g
Twviag, g AvatoAkng ®paxng kal Ao v kortida g
Toveévng, aAda mavtote aglbaAovg Powunoovvng, v
KwvotavtivovToAn. OAot avtot ot dtapopetikol TOTOL, Ot
LoToQLeG, Ol TAPADOTELS KAL Ol LVNLES DEV UAG XwELCOLV-
Hag eumAovtiCovv kal pHag évwvouv. AlOTL, TaQo 1T
OLAPORETIKT] KATAYWYT), TIG TOTILKEG TTAQADOOELS KAl T
itepa Popata, EXovpe Kot TLOTH, KOWT YAwooa,
KOLVN LOTOQKT) pvnun kat ko) eAmtida. Kat 6Aa avta
ovvavtovial kal aywCovial peoa oty ExkAnoia tov
Xototov. O Kavadag, Aotrtov, dev etvat yix pag anAwg 0
tomog Omov Covpe. Eivar 1| véa pag matoda, O tomog
OTov €QOLWOoape, dNUIOVEYTOAE Kal AVOLEAE VEOLG
0pLlCoVTEG,NO TOTOG OTIOV ONHLOVQYOVIE TO TIAQOV HAG
Kal oikodopovpe TO HEAAOV TV mawwv pag. H
EAANVIKT) YAwooa €ywve éva amo T Pacika 0Qyova e
T omola 1] ExkkAnoia é&éppace TO HLOTIEOV TNG

nilotews. O TMAatwv avédel&e v avalnmow g
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aAnOetag. O AplototéAng €dldae TV apetnV we £EL1v Kat
10070V Cwng. O Tookpdtng ovvédeoe v mawdelav pe to
nooc kal Vv kKaAALégyetav tov ToAitov. Kat 0AokAnon 1
EAANVIKT] PLAOCOPIKT) TTAQADOOLS EdLOAEE TOV AVOQWTOV
va €owta, va avalnta, va kotvn, va avaPaivn. ‘H
ExxkAnoila 0ev améoowpe avtov tov mAovtov. Tov
eEaylaoe xal tov évétale omVv AmokdAvy TN
aAnOetag tov Xptotov. I' avto 1] EAANVIKN YAwooa dev
elval yix pag povoetako keunAto. ' H eAAnvkn yAwooa
eivat Cooa KIPwTog pvnung, aAnbelag kat co@iag,
(POQEVG TOU TOALTIOHOU KAl TNG TVEVHATIKNG HAG
kAnoovoutag. Eivatr yépuoa petadv twv yevewv. Eival
uégog tng tavtomntag Mpac. Kat yU avto Oa v
moootatevoovue, Oa v dwdfovpe kat Oa TNV

TIAQAOWOOVE, XAOLTL €0V, 0TOVG €TTEQXOMUEVOLCG.
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Our Archdiocese must approach Greek education with
renewed commitment and vision. Our schools must be
places of knowledge, culture, joy, and creativity. But they
must also be places where every child discovers that Greek
identity and Orthodox faith are not unrelated realities but
are components of one living spiritual and cultural
tradition. We will support our teachers. We will support
our parents. We will strengthen our educational and
religious programs. And we will encourage the younger
generation to be able to speak Greek, to pray in Greek, the
language of the Holy Gospel, to know its history, and to

face the future with confidence in the providence of God.

My beloved children, I tell you very clearly: You are not
merely the future of the Church. You are her present. The
Church needs you today. She needs your voice. Your

creativity. Your gifts. Your energy. Your concerns. And even
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your questions. Do not be afraid to ask questions. Do not be
afraid to challenge. Do not be afraid to seek. The Church is
not afraid of questions. The Church possesses the Truth,
and the Truth is never afraid of sincere seeking. “You shall
know the truth, and the truth shall set you free.” And
elsewhere, once again, the Lord tells us: “Search the
Scriptures, for you think that in them you have eternal life.”
I pray to see you within the Church: in the Holy Liturgy, in
sacred chanting, in catechism, in youth ministries, in social
outreach, in Philoptochos, in our Greek and Sunday
Schools, and in voluntary service. I would love to see you
assuming responsibility. Becoming tomorrow’s educators.
Tomorrow’s scientists. Tomorrow’s parish leaders.
Tomorrow’s priests and presvyteres. Tomorrow’s parents.
And, above all, becoming men and women of faith, love,
integrity, and dignity. Youth ministry is my highest
priority. We must work together united in faith, vision, and

love to support, inspire, and empower them. For this
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reason, our Theological Academy holds a special place in
our vision as well . It is not merely an academic institution.
It is a workshop for priestly vocations. It is a place where
theological knowledge must meet prayer, where
scholarship must meet spirituality, and where academic
formation must meet pastoral experience. We want to see
young people discover the joy and blessing of the priestly
vocation. For the Church needs priests. She needs well-
educated priests. She needs spiritual fathers endowed with
a liturgical ethos and a patristics spirit. She needs priests
who know and live the Tradition, while at the same time
possessing the wisdom and pastoral ability to engage
meaningfully with contemporary humanity, just as the
Holy Fathers did in their own age. But here I want to be
clear. Our love does not mean indifference. Our unity does
not mean that we abandon our identity. Dialogue does not
mean that we renounce the truth of our faith. The love of

Christ is not weakness. It is strength. Therefore, we shall
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engage in dialogue with all, everyone who is willing to
listen the voice of our Lord. We shall respect all. We shall
love all. However, by the grace of God, we shall remain
steadfast in the uniqueness and fullness of our Orthodox
Faith and patristic tradition. Orthodoxy does not need
fanaticism. Orthodoxy is the truth of Christ, the living
tradition of the Church. It is not expressed through
aggression, but through the peace of the Lord. It is not an
ideology, but a lived experience and a witness. Orthodoxy
does not demand; it proclaims and it seeks to illumine. And
all of this is because Orthodoxy is the One, Holy, Catholic,
and Apostolic Church of Christ, as we confess in the
Symbol of Faith. With profound reverence, I now turn my
words toward our beloved and greatly blessed motherland,

Greece, and toward Phanar, Constantinople.
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Avanwpev v EAAGda. ‘OxL wg déav evavtiov kAToLlov
AAAOL AaoV, AAAX WG aTEda vooTtaAylag kal pntépa:
WS YN TV TEOYOVWV: G kKowtda miotews, yAwoong,
ToALTIopoL kat iotoplag. H EAA&da vy tov "EAANva g
Altxomopag dev eivat uovov yewyoagia. Etvar pvnun.
Etvat moinua. Eivat toayovol. Eivat mpooevxr). BeBaiwg,
600 Pabux kat av ayamovpe TV EAAGda, 0ev
Anopovovpue M véa pag mateida, tov Kavada. Edw ot
neoyovol pag EpOaocav ue éAmda. Edw eoyaotnkav.
Edw ednuiovpoynoav. Edw peyaAwoav tax matdlx toug.
Kai & €pelg avamvéopev, ONUIOVQYOVHEV KAl
ovelpevopeba. I' avto Oa  elueba  €vepyol kal
OnuovEywkot moAttat tov Kavada. Oa mpoopégovue
otV kowwvia. Oa éoyalwpeda yix v eionvrn. O
vmepaoTiiCwpeda v aglompémelav tov avOpwmnov. Oa
otnotCovpe TNV olkoyevewrx. Oa Ponbovue TtoLS
advvatovs. Oa elpeba yeépuoa moAlrtilopwv. Kat Oa
amodelkvoovue e T Cwn pHag OTL UTOQEL KATIOLOG VX
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elvar  tavtoxeovws  kaAog  Kavadog,  ovveldntog
"EAANvag kai, kvplwg, motog Opbodofoc Xpotiavoc.
OAot kaAwg yvweilCovpe OtL ATTO TNV KOLTdA 1TNG
Toveévng, aAda mavtote aglbaAovg Pwunoovvng, v
KwvotavtivovmoAry, 0 moAvmabog kal HaQTuEukog
Otxovpevikog Opovog ovvexiCet va dtakovn TV LT
ovpavov Op0Oodoliav kal va TQEOOEEQRT) HaQTLOLAV
Tilotews, ayamnng kat aAnOeiag eig v otkovpévny. Euelc
elpueda TMOTA KAL APOTIWUEVA TEKVA avTNG TNS MeyaAnc
ExxkAnolag, ™™g apxovong kat maoyxovone Mnrtoog
ExxAnotag ¢ KovotaviivovmoAews. Kat 1 oxéoig pag
ue to Oikovpevikov Tlatouxpxelov eivat yix pag epa
nagakataOnkn. Oa v Tunoovpe. BOa TNV
moootatevoovpue. Oa tnv  vmneetnoovpe. Kat av
xoetxoOe, Oa VmepaomioOovue pe Tagonoia T
KaOaylaopéva Kal loTopka mEovouLa tov OlkoupEeVIKOD
Opovov. AAA& OéAw €dw va MEOoOEow KATL AKOUN, e
TIANEN ovvaloOnow g eVOVVNG HOL WG AQXLETLOKOTIOU
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Kavada: Oa Omepaomiobw pe 6Aeg pov tig duvapels ta
leoax kat kavovika dikata g Tepag Apxlemiokomng
Kavada eig 1) xwoav avtv. Aev Oa emutoédw, 0oov
eEapTatal amo eué, va LoOPadLEON O tepog Oeouadg, 1)
ATIOOTOAT] Kal TO KUQOG TG AQXLETOKOTG Has. O
vTNEETW TV ExkAnotlav ue ddAoyo, pe oOVEoLY Kal e
elonvnv: aAAa kat pe v maEnolav oL emPAAAEL 1)
ETUOKOTUIKN €VOVVN. Aev Oa emtoéPw 0& Kavévav va
AU@LOPNTON 1 v peEwwor) TNV tegav Béotv, TNV
KOVOVIKT|V ATTIOOTOAT)V KAL TO KVQOG TNG AQXLETILOKOTING
Kavada. Katl tovto dev Oa 10 moa&w amo @ulotipiav M
AVTLITAQAO TV, AAAX Ao XEE€0C. ALOTL O AQXLEMIOKOTIOG
dev eltvatr xvoog ¢ ExkkAnolag: elvat @UAaE kail
OLAKOVOG TG TAQAKATAONKNG TOL TOL &vemioTevOn N
ExxAnota. ' H Agxtertiokorn) Kavada Oa etvat magovoa.
Oa elval oePaotn. Oa eivat dvvartr). Oa etvat evwpevn.
Kat O yvwolln va vmepaomiCetal e aEOTOETELX KAl

TIXQENOLX TA LEQA dlkaLX TNG.
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My beloved brothers and sisters, We shall be active and
productive citizens of Canada. We shall contribute to
society. We shall work for peace. We shall defend the
dignity of the human person. We shall support the family.
We shall help those in need. We shall be bridges between
cultures. Greeks throughout the Diaspora continue to
distinguish themselves through their achievements,
bringing honor to the Church, to their ancestral homeland,
and to the generations that preceded them. The younger
generations, in particular, are increasingly assuming
positions of leadership and responsibility within the
societies in which they live, contributing meaningfully to
social progress, civic engagement, solidarity, and respect
for the institutions of their countries of residence. This is not
merely an observation from afar; it is a conviction formed

through personal experience. Having served as a
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clergyman in the Diaspora for twenty-five years,  have had
the privilege of witnessing firsthand the dedication,
accomplishments, and contributions of our people across
generations. I have seen how our young people, while fully
engaged in the societies in which they live, continue to
draw strength and inspiration from their Hellenic heritage
and Orthodox faith. Yet, beyond professional achievement
and social distinction, there remains a deeper and more
enduring characteristic: philotimo—a distinctive ethos
rooted in dignity, generosity, responsibility, and a
profound sense of duty toward others. It is this spirit,
nourished by our Hellenic heritage and our ecclesiastical
tradition, that enables the Greek Diaspora not merely to
preserve its identity, but to enrich the societies in which it
has made its home and to offer a living and constructive
witness to the values it has inherited. And now I would like
to turn my face to the East, to the ever-living Romanity, the

first Christian state, our Constantinople, the much-afflicted
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and martyric Ecumenical Throne which continues to serve
the Orthodox Church throughout the world and to offer to
humanity a witness of faith, love, and the holy gospel’s
truth for over 17 centuries. We are faithful and devoted
children of this Great Church, the ruling yet suffering
Mother Church of Constantinople. And our relationship
with the Ecumenical Patriarchate is, for us, a sacred
inheritance. We shall honor it. We shall protect it. We shall
serve it. And, if necessary, we shall defend with courage
and dignity the sacred and historic privileges of the
Ecumenical Throne. But here I wish to add something
more, with full awareness of my responsibility as
Archbishop of Canada: I shall defend with all my strength
the sacred and canonical rights of the Holy Archdiocese of
Canada in this country. As far as it depends upon me, I will
not allow the sacred institution, mission, or standing of our
Archdiocese to be diminished. I shall serve the Church

through dialogue, prudence, and peace—but also with the
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courage and boldness demanded by episcopal
responsibility. I will not allow anyone to question or
diminish the sacred position, canonical mission, or
standing of the Archdiocese of Canada. And I shall not do
this out of personal pride or in a spirit of confrontation, but
out of duty. For the Archbishop is not the master of the
Church; he is the guardian and servant of the sacred trust
entrusted to him by the Church. The Archdiocese of
Canada shall be present. It shall be respected. It shall be
strong. It shall be united. And it shall know how to defend,
with dignity, prudence, and courage, its sacred rights.
Therefore, I ask for your assistance and your support in this
sacred responsibility. One person cannot accomplish
everything. No one person can perform miracles. But, as I
have already said, together, as one Body of Christ, we can

make this sacred mission possible.
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Emtoédaté pov, 0to onuelo tovto, va avapeobw otov
ueyaAo pov Evepyétn, tov [avaywwtatov Otkovpevikov
ITatouxpxnv k.x. BapBoAopatov. Touxvta mévte xoovia
ITatouxpxkng owakoviag. Touavta mévte XooOviax ue 1)
PAOYa ToL Davapiov avappévn otov oY xXeovo KOOUO.
‘H onueowvn Aapmoa nuéoa etval yix Euéva muéoa
XAAG, AAAX Kal Nuépa evyvwuoovvns. INatt miow amo
TV Togelax pov vmapxel 11 matowkn Tov mapovoia. 'H
¢uriiotoovvn Tovu. ‘H ayann Tov. H kaBodnynor) Tov. H
otmoten Tou. Kai eviote 0 avotnEog AAAX maTEUKOG
A6yog Tov, 0 OTolog pe €didage OTL 1] AQXLEQWOVVT] dEV
elvatl TIUNTIKT) OLAKQLOLS, AAAQ avaPaots eig tov Kpaviov
Tomov kat apolg Xravpov dakoviag, Ovolag kat &v
Xowotw pagruotag. Tov evxagotw eykadiws. Kai
EVTILOV TOL Oe0v katl ToL Aaov Tov OeoL VTTOTXOMAL VX
TAQAMEIV@W  TIUOTOG KAl  AQOOLWUEVOS  €iG TNV
ITavaywomta Tov, eig tov mavoemtov OlkovpeVIKOV
OpOvoVv Kal €ig TV EKKANOLAOTIKI)V TaQakataO1Knv
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TIOL €VETLOTEVON €lC EUE TOV EAdXLOTOV. LeBaoUwTATE
Exmooowne Mg A.GIL tov Oikovuevikov MUV
Ilatouxpxov  k.x.  BapOoAopatiov,  Apxlemiokome
Quartelpwv kat MeyaAng Boetaviag k. Nwnta, H
nagovoia Xag onuepa €ig v 'EvOpovion pov etvat o
epe Wtéowg TunTikn kat Padvtata cvykivntikr. Agv
elote povov o éntionuog Exmpoowmog tov Ilavayiwwtdtov
ITatouapxov pag. Eilote kal ayamntog &v  XootQ
adeAPOG, UE TOV OTIOLOV HAG OLVOEEL HAKQAX YVWOLUL,
adeApkn) éxtipnols kat ayamnn. Exovpe, uaAota, kat
uio dadteon ko plla: ta Awdekavnoa, TNV TTATOLKT)
Y1l TWV TIEOYOVWV UAG, TOV TOTO OTOov 1] loToola, T
Op0odolia kat 0 EAAnviopog €xouvv ocvvu@avOel pe
TEOTIO HOVAdLKO. XS YVwoLoa €lg T0 Xav Poavoloko, katl
ATIO TOTE €lXA TNV €VAOYIX Vo YVwEIllw OXL HOVOV TOV
Tepdoxnv, aAAa xat tov avOowrov: évav avOowTmov
OLXKQLTIKOV, EVYEVT], AOXOVTIKOV £l To 100G, ue Pabetav

EKKANOLAOTIKTV OLVEIONOLV KAl YVNOlaV AYATNV YIX TNV
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ExxkAnoilav xat tovg avOpwmovg tne. Kat omnuepa,
YeBaocuwwtate, OeAw pe mOAAN ovykivnow va Zag
ELXAQLOTNOW Yl TOLG OeQUOUC Kal weaiovg Aoyoug Xag,
Yix TV maovoia Xag, aAAX KLOlwg Yix T yvnolx
AYATIN TTOL OV EXETE TIRQOOPEQEL OAQ AVTA T XQOVIX TNG
YVWOLUIaG pag. Xnpeoa, mov evplokeocle avapeoa nag
w¢ Exmpoowmog tov [avayuwwtatov Otkovpevikov 1pwv
ITatoxpxov, ) ovykivnor pov yivetal peyaAvtepn. Alott
HEOQ ATIO TNV Tapovoia Xag aloBavoueba mAnoLEoTepa
m Mntéoa ExkAnota, 10 iego DPavaoL kal TOV
[Tavaywtato Tlatouapxn Hac. Xag evXaQotw Amo
Kkaodlag, Lefaopiwtate. Lag eVXAQOTW YIX TNV TLUN,
Yix toug Aoyouvg Xag, ywx v ayamn Xags. ‘OAwg
OLALTEQWS LA eVXAQLOTW dLOTL ONUEQR, EIC AVTNV TNV
loToQKN oTLypn ™6 Cwng pov kat s ExkAnoiac tov
Kavada, wouptloate tnv evAoylav kal TV TATOKNV
ayannv tov Iavaywrtatov. EiBe 6 Oeog va Zag xaolln
€11 MOAAQ, Uyelav, dvvauy kat mAovolav T Xaow Tov,
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wote va ovvexlCete va dlakovelte v Aylav Tov XQLotov
MevaAnv ExkkAnoilav kat va eloOe mavtote @OQELG
EVOTNTOG, AYATNG Kal Yvnolov EKKANOLAOTIKOU
poovnpatos. Kat 6mtwg pag Aéyet 6 WaAuwdog: «Tdoov on
L KAAOV 1) TL TEETVOV AAA” 1) TO KATOLKELY AdEAPOVG £TTl

TO AVTO».

My beloved brothers and sisters, the time has come for us
to face the future. And we shall not fear the future. We shall
meet it. With faith. With education. With volunteerism.
With the dynamic presence of our youth. The growth and
flourishing of our youth and young adults is the
responsibility of all of us: the Hierarchy, the clergy, parents,
educators, and the entire Greek Orthodox community. Let
us work together for the growth and advancement of our
young people, strengthening our Sunday Schools,

catechetical programs, and youth ministries in every
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parish. Through these ministries, we can give our children
the opportunity to know and love their Orthodox faith, the
Greek language, history, and culture, and to grow
according to the values and principles of our Greek
Orthodox heritage. Again, Our youth are not merely the
future of our Church; they are the active bridge between
our faith we have received and the world to come. Upon
them we must invest with promises, love, patience, and
vision. And we must do so together, in love and unity in
Christ our Lord. We shall become one strong Body of
Christ. Not an isolated body, but a living Body. A Body that
will contribute to Canada. A Body that will honor Greece
and our Mother Church, the Ecumenical Patriarchate. A
Body that will boldly and peacefully bear witness to the
Orthodox Faith. A Body that will open its arms and say to
every person: “Come and see.” (John 1:39) There is a place
here for you, too. As [ wundertake these sacred

responsibilities, I invoke the intercessions of our Lady the
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Theotokos of Consolation, of the Holy Twelve Apostles, of
our Father among the Saints Nicholas, Archbishop of Myra
in Lycia, the Wonderworker, and of the newly glorified
Saints Porphyrios of Kavsokalyvia, Iakovos of Evia, and
Paisios of Mount Athos. In a very special way, I invoke the
intercession of our newly glorified Saint Amphilochios of
Patmos, whose memory we celebrate today. For me, it is a
great blessing from God that the Lord deemed me worthy
to study at the Ecclesiastical School of the Sacred Island of
Patmos, the renowned Patmiada, and to associate with the
spiritual children of Saint Amphilochios, who introduced
me to the spiritual legacy of this newly revealed Saint. I also
invoke the prayers of my ever-memorable spiritual Elder,
Metropolitan Apostolos Dimelis of Rhodes, who admitted
me to the first two degrees of the Priesthood, as well as the
prayers of my blessed Spiritual Father, Archimandrite
Seraphim Parkharidis, Founder and first Abbot of the

Monastery of Panagia Paramythia of Rhodes, the
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monastery of my repentance. These persons belong not
only to my past. They constitute a living spiritual legacy,
and their memory will accompany my ministry. And now,
my beloved brothers and sisters, I ask one favor of you:
Pray for my ministry. Pray that I may not prove unworthy
of the trust of the holy Church. May I have the strength to
listen. The wisdom to discern. The humility to correct
myself. The courage to defend the truth. And, above all, the
heart to love. I thank abundantly, my brother Hierarchs.
His Eminence Cardinal, all the Metropolitans and bishops
who honor us with their presence. I thank profoundly the
representatives of the Churches, the Civil and Diplomatic
Authorities, our priests and deacons, our parishes and
Communities, our Ecclesiastical Councils, the Philoptochos
Sisterhood, AHEPA, and the Archons of the Ecumenical
Patriarchate. I thank our Greek and Sunday school teachers.
I thank the parents and especially our grandparents. And,

above all, I thank the faithful youth to whom, I say: The
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Church is with you. Your history is walking through you.
Canada is our homeland the land where God’s Providence
has planted us, and where we are called to contribute, to
create, and to build a future worthy of our children and
generations yet to come. Greece is our Bacon the enduring
source of our Hellenic heritage. The Ecumenical
Patriarchate is the spiritual foundation of our Orthodox
identity, the living witness of our faith and sacred tradition.
And Christ our God is our Savior, our hope, and the very
center of our lives. Therefore, let us move forward together:
With one heart. With one faith. With one hope. With one
love. Let us become one Body in Christ united in faith,
rooted in our heritage, and devoted to our mission.
Together, let us build not only for today, but for eternity;
not only for ourselves, but for those who will come after us.
And let Christ be the foundation, the light, and the destiny
of all that we build. And may the word of the Lord always

resound throughout the Archdiocese of Canada: “Do not be
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afraid; only believe.” And the word of the Apostle: “Let
everything you do be done in love.” And the prayer of
Christ: “That they all may be one.” May this be our new
journey. The Archdiocese of Canada, united in faith and
purpose. Hellenism, flourishing through creativity, culture,
and enduring identity. Orthodoxy, alive in faith, witness,
and service. The Ecumenical Patriarchate, steadfast in its
sacred mission and unwavering in its witness to the
universal Church. Greece, Cyprus, and Constantinople
eternally cherished within our hearts, our heritage, and our
collective memory. Canada is a place of creation,
contribution, and hope. Our gratitude, however, is
inseparable from a profound sense of civic responsibility.
As Canadians, we are called not merely to receive from our
homeland, but to contribute to its flourishing, to uphold its
institutions and fundamental values, and to stand
steadfastly in its service and defense whenever duty

requires. At this sacred moment, I would like to express my
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deepest gratitude to each and every one of you who have
come today to share in the joy and Sacredness of my
enthronement. Your presence and prayers are a blessing
and an expression of your love for the Church. I love you
all and I thank you profoundly. My beloved, let us always
remember that the Church is the living Body of Christ, the
place of salvation, the dwelling of divine grace, and a refuge
of hope for every human being. And Christ Himself is the
Creator, the Sustainer, and the fulfillment of all things. To
Him be glory, honor, worship, and thanksgiving, now and

forever, and unto the ages of ages. Amen. AMEN.
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